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Brerl db m a nt, carl Michael ((l740=1795) 


Två brev i avskritt, det första  valborne Herr Kongl: 
Secreterare! Högtärade Herr Farbror" möjligen till 
JöRkSsreGranscehougrn I öseptt MI det andra titiillAssesser 
Abraham Hedman (1734-1788) senast 1785. 4:0, 3 s. 


ACcC.-nr 1974/40 


Brev till assessor Abraham Hedman (1777?) samt 
(på samma ark) Bellmans skämtbrev "Välborne Herr. 
Kongl. Secreterare! Högt ärade Herr Farbror". 
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Grönlund (se ovan s. 36). Hennes respekt för 
direktörens vakande öga var inte omotiverad. Direk- 
tören vid Kungliga Trädgården Anders Karlström 
(f. omkr. 1735) hade nämligen god utblick över 
blomsterprakten i parken från sin tjänstebostad, som 
var belägen vid Östra Trädgårdsgatan, nuv. Kunogs- 
trädgårdsgatan nr 20, där även trädgårdsgesällen 
Carl Kiellbom och åtta trädgårdsdrängar voro in- 
logerade (ML 1780, Jacobs förs., fol. ÖORSISTAD! 


r. 7 kromig: försedd med krona, kronprydd. — r. 
9 gör ögats undranspridd: splittrar ögats förundran 
(över parkens sevärdheter). 
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N:o 57. Ms., 2 s. 4:0, samtida avskrift bland lag- 

J. F. Granschougs papper, i Odensviholms 
arkiv. —— IUryckti Björkman s. 70, efter ms. (sam- 
tida avskrift) i Nordiska Museet (nr 35200), samt 
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: 


av R. Ekholm i Bellmansstudier, del 6 s. 97-98, : 


Sthlm 1934, efter ms. i Odensviholm. 


Brevet, som i avskrift finnes på Odensviholm bland 
kunglig sekreteraren J. F. Granschougs papper (se 
om denne nedan s. 133), är möjligen adresserat 
till Granschoug, som i så fall på skämt tituleras 
Högtärade Herr Farbror. Av ingressen framgår, 
att adressaten gjort Bellman en väntjänst genom 
att utarbeta en inlaga av någon sort. Skaldens tack- 
sägelse formar sig till ett av dessa stolliga och 
harmlösa skämtbrev, som mycket uppskattades av 
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samtiden. De många mot slutet namngivna perso- 
nerna torde mestadels vara fingerade. 


FÖRTS HudiE" INOrd: VN sSGud = frrDO Liung- 
grens; Nord. Mus.: Lingrens”, i 


r. 12 signum interrogationis (lat.) = frågetecken. 


S. 107. 


r. 6 blott ej i Nord. Mus. — r. 10 ödmjuke; Nord. 


Mus.: ”ödmiukste”. 


r. 10 N:o Lotterie Contt! = Nummerlotterikontoret, 
där skalden sedan januari 1776 fungerade som sek- 
reterare i Kungliga Nummerlotteridirektionen (se 
StUNINES KE I5S 0. 


S. 108. 


N:o 58. Vhw 4 s. 6:2. — Tryckt av O. Byström 
i Bellmansstudier, del 4 s. 99, Sthlm 1930. 


Dikten ingår bland de av Völschow samlade 
poemerna till skaldens fästmö, Lovisa Fredrica 
Grönlund (se ovan s. 36). ”Fredrikas dag” fanns 
ej upptagen i den tidens almanacka; måhända 
uppvaktades Lovisa Grönlund i stället på Fredric- 
dagen, vilken då som nu inföll den 18 juli. 


"Överskrift i Vw: ”Den : +: 1777". 


N:o 57. 


Välborne Heir Kongl. Secreterare! 
Högtärade Herr Farbror! 


Den utmärkta vänskap och omvårdnad för mitt väl, 
den drift at befrämja mina angelägenheter och den 
hugnesamma klarhet, som uppdagas vid deras af- 
slutande, förbinder mitt erkänsamma hjerta at aflägga 


en ödmjuk och trogen tacksägelse. 

Jag tackar ödmjukast min H"' Farbror för hvar 
tanka, hvart ord, hvar mening, hvar punkt och hvart 
komma uti dess: goda expedition; men som Gudi ske 
låf intet signum interrogationis där förmärkes, så har 
Jag ock, prisad vare Försynen, ingen ting i den delen 
at tackasför. 

Min gunstige Farbror lärer förmodeligen ej råkat 
Bror Erland; han var i går aftons hos Syster Ten- 
ström. och frågade efter Bokhållaren Rungrens käpp, 
som Jernkrämaren Melin skolat sagt åt Commissarien 
Bergvall, at Farbror sett honom hos Klockaren Fahl- 
berg, snedt öfver Postmästaren Liunggrens Änkas Dot- 
ter Madame Wikmansson, sitta upphängd vid fönstret 
bakom stora spegeln, och bad Bokhållaren Rungren, 


TERESE LOZ 
om jag skulle råka kära Farbror, at Bror Erland 
måtte undfå befallning at lämna bemälte käpp hos 
Syster Frankenberg på Hvita Löfkojan, skylten n:o 157 
vid Munkbroen. 

Rådman Askelöf från Lindköping och Apotekaren 
Valdenström från Uddevalla äro i Stockholm, blott 
för at spisa middag. Förblifver med vördnadsfull 
estime 

Min gunstige Farbrors 
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